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+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É (Automotive) +¦ªÉÉºÉ  1.7.59 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
¨ÉäEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É (Mechanic Diesel) - Ê´ÉÊxÉnæù¶É B´ÉÆ ºÉÌ´ÉºÉ Eäò ={ÉEò®úhÉ

´ÉÉ½þxÉÉå EòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ (Classification of vehicles)

=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :

• ´ÉÉ½þxÉÉå EòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ Eò®úxÉÉ*

´ÉÉ½þxÉÉå EòÉ ́ ÉMÉÔEò®úhÉ (Classification of vehicles)

EäòxpùÒªÉ ¨ÉÉä]õ®ú ´ÉÉ½þxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®EäòxpùÒªÉ ¨ÉÉä]õ®ú ´ÉÉ½þxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®EäòxpùÒªÉ ¨ÉÉä]õ®ú ´ÉÉ½þxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É® (Based on central
motor vehicle act)

• ¨ÉÉä]õ®ú SÉGò (Motor cycle)

• +¨ÉÉxªÉ EèòÊ®úVÉ (Invalid carriage)

• mÉÒ ́½þÒ±É®ú (Three wheelers)

• ½þ±Eäò ̈ ÉÉä]õ®ú ́ ÉÉ½þxÉ (Light motor vehicle)

• ¨ÉvªÉ¨É ªÉÉjÉÒ ̈ ÉÉä]õ®ú ́ ÉÉ½þxÉ (Medium passenger motor vehicle)

• ¨ÉÉvªÉ¨É ̈ ÉÉ±É ́ ÉÉ½þxÉ (Medium goods vehicle)

• ¦ÉÉ®úÒ ªÉÉjÉÒ ̈ ÉÉä]õ®ú (Heavy passenger motor vehicle)

• ¦ÉÉ®úÒ ̈ ÉÉ±É ́ ÉÉ½þxÉ (Heavy goods vehicle)

• BEò ÊxÉÊnù¹]õ Ê´É´É®úhÉ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +xªÉ ̈ ÉÉä]õ®ú ́ÉÉ½þxÉ 
vehicle of a specified description)

SÉCEäò {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ (Based on wheel)

nÖù{ÉÊ½þªÉÉ (Two wheeler)

iÉÒxÉ {ÉÊ½þªÉÉ (Three wheelers)

SÉÉ®ú {ÉÊ½þªÉÉ (Four wheelers)

{ÉÉÄSÉ {ÉÊ½þªÉÉ (Six wheelers)

¤É½ÖþvÉÖÊ®úªÉ (Multi axles)

<ÇvÉxÉ ={ÉªÉÉäMÉ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ (Based on fuel used)

{Éä]ÅõÉä±É ́ ÉÉ½þxÉ (Petrol vehicle)

b÷ÒWÉ±É ́ ÉÉ½þxÉ (Diesel vehicle)

MÉèºÉ ́ ÉÉ½þxÉ (Gas vehicle (CNG & LPG))

Ê´ÉtÖiÉ ́ ÉÉ½þxÉ (Electric vehicle)

¤ÉÉìb÷Ò {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ (Based on body)

ºÉ±ÉÚxÉ (Saloon (BMW,AUDI))

ºÉäb÷ÉxÉ (Sedan (Maruti ciaz, ambassador etc))

½èþSÉ ¤ÉèEò (Hatch back (Alto, i10, santro, Tata Tiago))

{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉÒªÉ (Convertible (Jeep, maruti gypsy))

º]äõ¶ÉxÉ ́ ÉèMÉxÉ (Station wagon (Innova, Ertiga, etc))

´ÉèxÉ (Van ( Omni, Touristor))

=qäù¶ªÉ +xÉÖ°ü{É (Special purpose (Ambulance, Milk van, etc))

SÉÉ±É {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ (Based on drive)

+OÉ <ÆVÉxÉ {É¶SÉ {ÉÊ½þªÉÉ SÉÉ±ÉxÉ (Front engine rear wheel drive
(Sumo, Omni, Ambassador, etc)) (Fig 1)

{É¶SÉ <ÆVÉxÉ {É¶SÉ {ÉÊ½þªÉÉ Rear engine rear wheel drive ((Tata Nano,
Bajaj auto, Valvo bus etc)) (Fig 2)

+OÉ <ÆVÉxÉ +OÉ {ÉÊ½þªÉÉ SÉÉ±ÉxÉ (Front engine front wheel drive (Alto,
Ertiga, santro, Tiago etc)) (Fig 4)

SÉÉ®ú {ÉÊ½þªÉÉ/ºÉ¦ÉÒ {ÉÊ½þªÉÉ SÉÉ±ÉxÉ (Four wheel/ All wheel drive (jeep,
Scorpio, Gypsy etc.))      (Fig 3)

<ÆVÉxÉ EòÒò +´ÉÎºlÉÊiÉ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ (Based on position of engine)

+OÉ +xÉÖ|ÉºlÉ <ÆVÉxÉ (Front transverse engine (Example ; Maruti

(Front longitudinal engine (Example ; Maruti

(Rear Transverse engine (Example ; Volvo

(Based on steering)

(Conventional manual steering)

(Power steering hydraulic)

(Power steering electric)

(Based on transmission)

¨ÉèxÉÖ+±É ºÉÆSÉ®úhÉ (Manual transmission)

º´ÉSÉÊ±ÉiÉ ºÉÆSÉÉ®úhÉ (Automatic transmission)

ªÉ½þ BEò BäºÉÉ ºÉÆSÉÉ®úhÉ ½èþ VÉÉä ÊVÉºÉ¨Éå ]õÉEÇò Eòx´É]Çõ®ú, {±ÉäxÉ]õ®úÒ ÊMÉªÉºÉÇ ºÉè]õõ +Éè®

C±É]ÂõSÉºÉ +lÉ´ÉÉ ¤ÉébÂ÷ºÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ́ ÉÉ½þxÉ Eäò ¡òÉ®ú´ÉbÇ÷ ÊMÉªÉ®úÉå EòÉä º´ÉiÉ: ¤Énù±ÉxÉä

¨Éå Eò®úiÉÉ ½èþ*

º´ÉSÉÊ±ÉiÉ ̈ ÉèxÉÖ+±É ºÉÆSÉÉ®úhÉ (Automated manual transmission
(AMT))

ªÉ½þ BEò º´ÉSÉÊ±ÉiÉ ̈ ÉèxÉÖ+±É ºÉÆSÉ®úhÉ ½èþ* VÉÉä ªÉÉÆÊjÉEò C±ÉSÉ EòÒ iÉ®ú½þ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ

½èþ* VÉÉä ªÉÉÆÊjÉEò C±ÉSÉ EòÒ iÉ®ú½þ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ ±ÉäÊEòxÉ C±ÉSÉ EòÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ

<±ÉäC]ÅõÉÊxÉEò, ´ÉÉªÉÖSÉÊ±ÉiÉ ªÉÉ pù́ ÉSÉÊ±ÉiÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

ÊxÉ®ÆúiÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ¶ÉÒ±É ºÉÆSÉ®úhÉ (Continuously Variable
Transmission (CVT))

<ºÉ ºÉÆSÉ®úhÉ ̈ Éå ±ÉMÉÉiÉÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ¶ÉÒ±É bÅ÷É<´É +xÉÖ{ÉÉiÉ ½èþ +Éè®ú ÊMÉªÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ

Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç `ö½þ®úÉ´É xÉ½þÓ ½þÉäxÉä Eäò ºÉÉlÉ ÎºlÉ®ú i´É®úhÉ ´ÉGò ¤ÉxÉÉB ®úJÉxÉä Eäò

Ê±ÉB ÊMÉªÉ®ú Eäò ¤ÉVÉÉB ¤Éä±]õ, {ÉÖ±ÉÒ +Éè®ú ºÉÆºÉ®ú EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉ ́ ÉVÉ½þ

ºÉä ÊxÉ®ÆúiÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ¶ÉÒ±É ºÉÆSÉ®úhÉ (CVT) <ÆVÉxÉ EòÉä +{ÉxÉÒ =iEÞò´É]õ {ÉÉ´É®ú

ºÉÒ¨ÉÉ  (optimum power range) ̈ Éå ®úJÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä nùIÉiÉÉ +Éè®ú

MÉèºÉ EòÉ ¨ÉÉ<±ÉäVÉ ¤ÉgøiÉÉ ½èþ*
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+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É (Automotive) +¦ªÉÉºÉ  1.7.60 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
¨ÉäEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É (Mechanic Diesel) - Ê´ÉÊxÉnæù¶É B´ÉÆ ºÉÌ´ÉºÉ Eäò ={ÉEò®úhÉ

ºÉc÷Eò {ÉÊ®ú́ É½þxÉ +Éè®ú ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ (Ministry of road transport & high ways)ºÉc÷Eò {ÉÊ®ú́ É½þxÉ +Éè®ú ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ

=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :

• ºÉc÷Eò ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ B´ÉÆ ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò EòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• NATRIP Eäò EòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ARAI Eäò EòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ*

ºÉc÷Eò {ÉÊ®ú́ É½þxÉ +Éè®ú ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ (Ministry of road Transport
& Highways)

ºÉc÷Eò {ÉÊ®ú´É½þxÉ +Éè®ú ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÇ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ

BEò ¶ÉÒ¹ÉÇ ºÉÆMÉ`öxÉ ½èþ* ÊVÉºÉä +xªÉ EåòpùÒªÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉÉå/Ê´É¦ÉÉMÉÉå, ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úÉå/

ºÉÆPÉ ®úÉVªÉ IÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉÉå, ºÉÆMÉ`öxÉ +Éè®ú ́ ªÉÊHòªÉÉå ºÉä {É®úÉ¨É¶ÉÇ Eò®úEäò näù¶É ̈ Éå ºÉc÷Eò

{ÉÊ®ú´É½þxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå MÉÊiÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ +Éè®ú EÖò¶É±ÉiÉÉ ±ÉÉxÉä Eäò =qäù¶ªÉ ºÉä ºÉc÷Eò

{ÉÊ®ú´É½þxÉ, ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ¨ÉÉVÉ¨ÉÉMÉÉç +Éè®ú {ÉÊ®ú´É½þxÉ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉÊiÉªÉÉÄ

¤ÉxÉÉxÉä ¤ÉÉè®ú =xÉEäò ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ EòÉ EòÉªÉÇ ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* <ºÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò nùÉä {ÉIÉ

½èþ- ºÉc÷Eò {ÉIÉ +Éè®ú {ÉÊ®ú´É½þxÉ {ÉIÉ*

ºÉc÷Eò {ÉIÉ (Roads wing)

ºÉc÷Eò {ÉIÉ näù¶É ¨Éå ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÉç Eäò Ê´ÉEòÉºÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ ¨Éå ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ

EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ*

¨ÉÖJªÉ ÊVÉ¨¨ÉänùÉÊ®úªÉÉÄ (Main Responsibilities):

• näù¶É ¨Éå ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ®úÉVÉ¨ÉÉMÉÉç EòÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, Ê´ÉEòÉºÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ*

• ®úÉVªÉÒªÉ ºÉc÷EòÉå +Éè®ú +ÆiÉ®ÇúVªÉÒªÉ ºÉÆ{ÉEÇò +Éè®ú +ÉÌlÉEò ¨É½þi´É EòÒ ºÉc÷EòÉå

Eäò Ê±ÉB ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®úÉå EòÉä iÉEòxÉÒEòÒ +Éè®ú Ê´ÉÊkÉªÉ ºÉ½þÉªÉiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉÉ*

• näù¶É ¨Éå ºÉc÷EòÉå +Éè®ú {ÉÖ±ÉÉå Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉxÉ´É Ê´ÉÊxÉnæù¶É iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ*

• ºÉc÷EòÉå +Éè®ú {ÉÖ±ÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ iÉEòxÉÒEòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò ¦ÉÆb÷É®ú Eäò °ü{É ¨Éå

EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ*

{ÉÊ®ú´É½þxÉ {ÉIÉ (Transport wing)

{ÉÊ®ú´É½þxÉ {ÉIÉ ºÉc÷Eò {ÉÊ®ú´É½þxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÉ¨É±ÉÉå {É®ú EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ*

¨ÉÖJªÉ ÊVÉ¨¨ÉänùÉÊ®úªÉÉÄ (Main Responsibilities):

• ¨ÉÉä]õ®ú ªÉÉxÉ Ê´ÉvÉÉxÉ*

• ¨ÉÉä]õ®ú ªÉÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1988 EòÉ |É¶ÉÉºÉxÉ*

• ¨ÉÉä]õ®ú ªÉÉxÉ Eò®úÉvÉÉxÉ*

• ¨ÉÉä]õ®ú ªÉÉxÉÉå EòÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ¤ÉÒ¨ÉÉ

• ºÉc÷Eò {ÉÊ®ú´É½þxÉ ÊxÉMÉ¨É, +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1950 EòÉ |É¶ÉÉºÉxÉ*

• ºÉc÷Eò {ÉÊ®ú´É½þxÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´É½þxÉ EòÉ{É®äúÊ]õ´É EòÉä ¤ÉgøÉ´ÉÉ näùxÉÉ*

• ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉc÷Eò ºÉÖ®úIÉÉ xÉÒÊiÉ Eäò °ü{É ̈ Éå ºÉc÷Eò ºÉÖ®úIÉÉ ̈ ÉÉxÉEò iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ

+Éè®ú ́ÉÉÌ¹ÉEò ºÉc÷Eò ºÉÖ®úIÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +Éè®ú =ºÉEòÉ EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ*

• ºÉc÷Eò nÖùPÉÇ]õxÉÉ ºÉÉÆÎJªÉEòÒ BEòÊjÉEò +Éè®ú ºÉÆEòÊ±ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ B´ÉÆ =ºÉEòÉ

Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ VÉxÉiÉÉ EòÉä ¶ÉÉÊ¨É±É Eò®úEäò +Éè®ú Ê´ÉÊ¦ÉzÉ

VÉÉMÉ°üEòiÉÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉÉå EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úEäò näù¶É ̈ Éå ºÉc÷Eò ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ

Eäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò ={ÉÉªÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

• ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Ênù¶ÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú MÉè®ú ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉÆMÉ`öxÉÉå EòÉä ºÉ½þÉªÉiÉÉ

+xÉÖnùÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

®úÉ¹]ÅõÒªÉ +Éì]õÉä̈ ÉÉäÎ]ṍ É {É®úÒIÉhÉ +Éè®ú +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ iÉlÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ gøÉÆSÉÉMÉiÉ
{ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ (National automotive testing and R&D
infrastructure project (NATRIP))

ªÉ½þ {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ ̈ ÉÉä]õ®ú ́ ÉÉ½þxÉ IÉäjÉ ̈ Éå +¤É iÉEò EòÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷Ò +Éè®ú ̈ É½þk´É{ÉÚhÉÇ

{É½þ±É ½èþ, ªÉ½þ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ¨ÉvªÉ +ÊuùiÉÒªÉ °ü{É ºÉä ½þÉlÉ Ê¨É±ÉÉxÉä EòÉ

|ÉÊiÉÊxÉvÉi´É Eò®úiÉÒ ½èþ* Eò<Ç ®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®åú B´ÉÆ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +Éì]õÉä̈ ÉÉä¤ÉÉ<±É =tÉäMÉ

näù¶É ̈ Éå Eò±ÉÉ {É®úÒIÉhÉ, ̈ ÉÉxªÉiÉÉ +Éè®ú +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ iÉlÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ¤ÉÖÊxÉªÉÉnùÒ føÉÄSÉÉ

EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*

{ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ EòÉ =qäù¶ªÉ ̈ ÉÉä]õ®ú ́ÉÉ½þxÉ IÉäjÉ ̈ Éå ́ÉèÊ·ÉEò nùIÉiÉÉ+Éå EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ

½èþ iÉlÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉä]õ®ú ´ÉÉ½þxÉ =tÉäMÉ EòÉ {ÉÚ®úÒ nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éä ºÉ½þVÉ BEòÒEò®úhÉ

Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ näù¶É EòÉä ́ ÉèÊ·ÉEò +Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É ̈ ÉÉxÉÊSÉjÉ {É®ú |É¨ÉÖJªÉÉiÉÉ Eäò ºlÉÉxÉ

näùxÉÉ ½èþ ºÉÉlÉ ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉ Eò±ÉÉ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ +Éè®ú {É®úÒIÉhÉ EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¤ÉxÉÉBÄ ®úJÉxÉÉ*

BEò º]äõ]õ - +É¡ò - +É]Çõ +xÉÖºÉÉÆvÉÉxÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú føÉÄSÉå EòÉ {É®úÒIÉhÉ

Eò®úxÉÉ ÊVÉºÉºÉä ¦ÉÉ®úiÉ ́ ÉèÎ·ÉEò +Éì]õÉä¨ÉäÊ]õ´É ̧ Éä¹`öiÉÉ Eäò IÉäjÉ ̈ Éå {ÉnùÉ{ÉÇhÉ Eò®ú ºÉEäò*

EòÉ =qäù¶ªÉ {ÉÚ®äú näù¶É ̈ Éå +Éè®ú =ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ ºÉÉiÉ Eò±ÉÉ ̈ ÉÉä]õ®ú ́ÉÉ½þxÉ
{É®úÒIÉhÉ +Éè®ú +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ iÉlÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ gøÉÆSÉÉMÉiÉ EåòpùÉå EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ B´ÉÆ

 ((NATRIP) aims at setting up of
seven-of-the-art automotive testing and R&D centers
across the country and thereby);

• ¨ÉÖJªÉ ´ÉèÊ·ÉEò nùIÉiÉÉ+Éå EòÉ ºÉÞVÉxÉ*

• =i{ÉÉnùxÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉB |ÉÊiÉº{ÉlÉÔ EòÉè¶É±É EòÉä ¤ÉgøÉxÉÉ ÊVÉºÉºÉä Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ

EòÉä MÉ½þ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò*

• ¨ÉÉä]õ®ú ´ÉÉ½þxÉ IÉäjÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉäÊMÉEòÒ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ +ÊuùiÉÒªÉ

IÉ¨ÉiÉÉ+Éå EòÉ iÉÉ±É¨Éä±É*

• ¦ÉÉ®úiÉ EòÉä ́ ÉèÊ·ÉEò +Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É ̈ ÉÉxÉÊSÉjÉ {É®ú ̈ ÉVÉ¤ÉÚiÉÒ ºÉä JÉc÷É Eò®úxÉä Eäò

Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ̈ ÉÉä]õ®ú ́ ÉÉ½þxÉ =tÉäMÉ Eäò ºÉ½þVÉ BEòÒEò®úhÉ EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ |ÉnùÉxÉ

Eò®úxÉÉ*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +Éì]õÉä̈ ÉäÊ]ṍ É +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆPÉ (ARAI) (Automotive Research
Association of India (ARAI))

¦ÉÉ®úiÉ EòÒ +Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]ṍ É Ê®úºÉSÉÇ BºÉÉäÊºÉB¶ÉxÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ Eò¨É |ÉnÚù¹ÉhÉ +Éè®ú +ÊvÉEò

EÖò¶É±É ́ ÉÉ½þxÉÉå EòÉä +É·ÉºiÉ Eò®úxÉä ̈ Éå ̈ É½þk´É{ÉÚhÉÇ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉ ®ú½þÒ ½èþ* ARAI

+xÉÖºÉÆvÉÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ, {É®úÒIÉhÉ |É¨ÉÉhÉÒEò®úhÉ +Éè®ú ´ÉÉ½þxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eäò

ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ¨Éå iÉEòxÉÒEòÒ Ê´É¶Éä¹ÉYÉiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*
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ARAI ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¦ÉÉ®úÒ =tÉäMÉÉå +Éè®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò =tÉäMÉÉå Eäò ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò ºÉÉlÉ

¨ÉÉä]õ®ú ´ÉÉ½þxÉ =tÉäMÉ EòÉ +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆPÉ ½èþ* ªÉ½þ ºÉnÂù¦ÉÉ´É {ÉÚ́ ÉÇEò EòÉ¨É Eò®úiÉÉ

½èþ +Éè®ú <ºÉEäò ºÉnùºªÉÉå +Éè®ú OÉÉ½þEòÉå Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ {ÉÚhÉÇ Ê´É·ÉÉºÉ

½èþ VÉÉä º´ÉªÉÆ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¨ÉÉxÉEòÉå VÉèºÉä  ISO 9001,ISO 14001, OHSAS

18001 +Éè®ú NABL +Éè®ú Eäò Ê±ÉB +ÌVÉiÉ ¤Éä½þiÉ®úÒxÉ ºÉä́ ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

ARAI ¨Éå +iªÉÉvÉÖÊxÉEò |ÉÉètÉäÊMÉEòÒ, ={ÉEò®úhÉÉå, |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ±ÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ+Éå +Éè®ú

+iªÉÊvÉEò ªÉÉäMªÉ +Éè®ú +xÉÖ¦É´ÉÒ ´ªÉÊHòMÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ BEò ¨ÉVÉ¤ÉÚiÉ +ÉvÉÉ®ú ½èþ*

<xÉ {ÉÊ®úºÉÆ{ÉÊkÉªÉÉåMÉ Eäò ºÉÉlÉ ARAI <xÉ {ÉÊ®úºÉÆ{ÉÊkÉªÉÉåMÉ Eäò ºÉÉlÉ Eäò {ÉÉºÉ {ÉÚhÉÇ OÉÉ½þEò ºÉÆiÉÖÎ¹]õ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä

Eäò Ê±ÉB ±ÉIªÉ, ®úhÉxÉÒÊiÉ +Éè®ú EòÉªÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉBÆ ½éþ*

´Éä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½éþ :-

=iEÞò¹]õiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉä́ ÉÉ ¨Éå |ÉÊiÉº{ÉvÉÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB*

´ÉèÊ·ÉEò ¤ÉÉVÉÉ®ú EòÉä Eò´É®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB*

{É½þSÉÉxÉ +Éè®ú +ÉÊvÉEòÉÊ®úEò ¨ÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ {É½þSÉÉxÉ*

ºÉ¦ÉÒ ´ªÉÊHòMÉiÉ |ÉÊiÉ¤ÉrùiÉÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ*

ºÉ¦ÉÒ Eäò ¤ÉÒSÉ ]õÒ¨É ¦ÉÉ´ÉxÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä{ÉxÉ EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úxÉÉ*

+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.7.60 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]ṍ É +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆPÉ (Automotive research
association of India)

ARAI ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +Éì]õÉä̈ ÉÉä¤ÉÉ<±É =tÉäMÉ EòÉä Êb÷VÉÉªÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉEòÉºÉ Eäò IÉäjÉÉå

¨Éå Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉä́ ÉÉBÄ |ÉnùÉxÉ Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ/+ÆiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ ̈ ÉÉxÉEòÉå Eäò Ê±ÉB

PÉ]õEòÉå* |ÉhÉÉ±ÉÒ Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ +Éè®ú {É®úÒIÉhÉ ̈ Éå |ÉÊiÉ¤Érù ½èþ* ARAI <xÉ IÉäjÉÉå

¨Éå +ÆiÉ®úÉ]ÅõÒªÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ Eò®äúMÉÉ*

ARAI ºÉ¨ÉªÉ - ºÉ¨ÉªÉ {É®ú Ê´ÉEòÉºÉ +Éè®ú ÎºlÉ®úiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÆPÉ

Eäò ºÉnùºªÉÉå ¨Éå ¤É½Öþ̈ ÉÚ±ªÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉlÉÇxÉ EòÒ ¨ÉÉÆMÉ Eò®äúMÉÉ*

+lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ +Éè®ú ´ªÉÉ{ÉÉ®ú Eäò ´Éè·ÉÒEò®úhÉ Eäò ºÉÉlÉ,  ARAI nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå Eò½þÒ

¦ÉÒ +Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É =tÉäMÉÉå EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉä́ ÉÉ EòÉ

EòÒ oùgøiÉÉ ºÉä ¨ÉÉxÉxÉÉ ½èþ ÊEò OÉÉ½þEòÉå EòÒ ÊxÉ®ÆúiÉ®úÉiÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú

OÉÉ½þEòÉå EòÒ VÉ°ü®úiÉÉå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉÉ OÉÉ½þEòÉå EòÒ ´É¡òÉnùÉ®úÒ ½þÉÊºÉ±É Eò®úxÉä Eäò

Ê±ÉB |É¨ÉÖJÉ ̈ É½þi´É ½èþ* ½þÉ±ÉÉÆÊEò, Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå EòÒ +Ê¦ÉxÉªÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ Eäò ºÉÉlÉ

MÉÖhÉ´ÉkÉ ̈ Éå ºÉÖvÉÉ®ú Eäò ̈ ÉÉvªÉ¨É ºÉä OÉÉ½þEò EòÒ VÉ°ü®úiÉÉå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä {É®ú VÉÉä®ú
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+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É (Automotive) +¦ªÉÉºÉ  1.7.61 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
¨ÉäEäòÊxÉEò b÷ÒWÉ±É (Mechanic Diesel) - Ê´ÉÊxÉnæù¶É B´ÉÆ ºÉÌ´ÉºÉ Eäò ={ÉEò®úhÉ

½þÉì<º]ÂõºÉ, VÉèCºÉ½þÉì<º]ÂõºÉ, VÉèCºÉ +Éè®ú º]èõxbÂ÷ºÉº]èõxbÂ÷ºÉ Eòäò ={ÉªÉÉäMÉ (Uses of hoists, jacks and stands)

=nÂùnäùäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä :

• ´ÉÉ½þxÉ ½þÉì<º]ÂõºÉ Eäò |ÉEòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• <ÆVÉxÉ ½þÉì<º]ÂõºÉ Eäò |ÉEòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• VÉèEò Eäò |ÉEòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• BCºÉ±É º]èõhb÷ Eäò |ÉEòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ*

+ÉvÉÖÊxÉEò +Éì]õÉä̈ ÉÉä¤ÉÉ<±É ºÉÌ´ÉºÉ º]äõ¶ÉxÉ ̈ Éå ́ ÉÉ½þxÉÉå EòÉä =`öÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ê´ÉÊ¦ÉzÉ

|ÉEòÉ®ú Eäò ={ÉEò®úhÉÉå EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ´Éä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½éþ :-

BEò±É {ÉÉäº]õ ½þÉ<bÅ÷ÉäÊ±ÉEò EòÉ®ú ½þÉ<º]õ (Single post hydraulic car
hoist)

Êuù {ÉÉäº]õ EòÉ®ú ½þÉ<º]õ (Two post car hoist)

SÉÉ®ú {ÉÉäº]õ EòÉ®ú ½þÉ<º]õ (Four post car hoist)

<ÆVÉxÉ ½þÉ<º]õ (Engine hoist)

VÉèCºÉ (Jacks)

º]èõhbÂ÷ºÉ (Stands)

BEò±É {ÉÉäº]õ ½þÉ<bÅ÷ÉäÊ±ÉEò EòÉ®ú ½þÉ<º]õ 
hoist) (Fig1) : ªÉ½þ ºÉÌ´ÉËºÉMÉ ́ É Ê®ú{ÉäªÉË®úMÉ EòÉªÉÉæ ̈ Éå ºÉÖÊ´ÉvÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ

½èþ* ªÉ½þ ¦É®úÉäºÉä̈ ÉÆnù, nùÉä¹É¨ÉÖHò |Énù¶ÉÇxÉ, ºÉÖ

Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* {ÉÉäº]õ =SSÉ OÉäb÷ <º{ÉÉiÉ EòÉ ¤ÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* EòÉ®ú

½þÉ<º]õ EòÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú Êb÷VÉÉ<xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò {ÉÉxÉÒ ºÉä vÉÉäxÉä {É®ú ÊEòºÉÒ

iÉ®ú½þ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ* BEò±É {ÉÉä

½èþ*

Êuù {ÉÉäº]õ ½þÉ<º]õ (Two post hoist) (Fig 2) : ªÉ½þ <±ÉäC]ÅõÉä ½þÉ<bÅ÷ÉäÊ±ÉEò

uùÉ®úÉ ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò uùÉ®úÉ +ÉºÉÉxÉ{ÉÚhÉÇ ́ ÉÉ½þxÉ EòÉä Êuù {ÉÉäº]õ ½þÉ<º]õ

{É®ú SÉgøÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå ºÉÖ®úIÉÉ EòÉ ¦ÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ½èþ* Êuù {ÉÉäº]õ  4 ]õxÉ

iÉEò EòÒ ´ÉÉ½þxÉ Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÖHò ½èþ*

SÉÉ®ú {ÉÉäº]õ EòÉ®ú ½þÉ<º]õ (Four post car hoist) (Fig 3) : ªÉ½þ <±ÉäC]ÅõÉä

½þÉ<bÅ÷ÉìÊ±ÉEò °ü{É ºÉä ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú =`öÉxÉä ´ÉÉ±Éä ´ÉÉ½þxÉ EòÉä ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ

Eò®úiÉÉ ½èþ* <ºÉ¨Éå MÉÊiÉ¨ÉÉxÉ {ÉÖVÉæ EòÉä SÉ±ÉÉxÉÉ +Éè®ú EòÉ¨É ¨Éå ±ÉÉxÉÉ +ÉºÉÉxÉ ½èþ*

SÉÉ®ú {ÉÉäºÉ]õ ½þÉ<º]õ, BEò±É +Éè®ú Êuù {ÉÉäº]õ ½þÉ<º]õ EòÒ iÉ®ú½þ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ*

ªÉ½þ ½þ±Eäò B´ÉÆ ¦ÉÉ®úÒ nùÉäxÉÉå ´ÉÉ½þxÉÉå Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÖHò ½éþ*
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(Trolley types hydraulic jack) (Fig 7)

<ÆVÉxÉ ½þÉì<º]õ (Engine hoist) (Fig 4)

<ÆVÉxÉ ½þÉ<º]õ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòºÉÒ EòÉ®ú ªÉÉ ]ÅõEò Eäò <ÆVÉxÉ EòÉä =`öÉxÉä ¨Éå ÊEòªÉÉ

VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉ¨Éå pù́ ÉSÉÉÊ±ÉiÉ nù¤ÉÉ´É EòÉä ¤Énù±ÉEò®ú =ºÉ ¶ÉÊHò EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆÊjÉEò

±ÉÉ¦É VÉèºÉä EòÉ®ú ºÉä Eò¨É |ÉªÉÉºÉ Eäò uùÉ®úÉ =xÉEäò <ÆVÉxÉ EòÉä =`öÉxÉÉ +Éè®ú =ºÉ {É®ú

EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ¤±ÉÉìEò EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ +Éè®ú <ÆVÉxÉ EòÉä =`öÉxÉä

Eäò Ê±ÉB ]èõEò±É Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ, <xÉ]äõEò ̈ ÉèÊxÉ¡òÉä±b÷ ºÉä VÉÖc÷Ò Ê±ÉÏ}]õMÉ {±Éä]õ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ

Eò®åú ªÉÉ ¤±ÉÉìEò Eäò |ÉiªÉäEò UôÉä®ú {É®ú ±ÉMÉÒ SÉèxÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®åú* <ºÉä SÉ±ÉÉxÉä

½äþiÉÖ ½èþhb÷±É EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½éþ* ÊVÉºÉEäò uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ́ ÉEÇò´ÉºiÉÖ EòÉä >ð{É®ú xÉÒSÉä

ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

+xªÉ |ÉEòÉ®ú ¨Éå, {ÉÉä]æõ¤É±É }±ÉÉä®ú VÉèEò EòÉ ¦ÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ

´ÉÉªÉÖSÉÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò uùÉ®úÉ EòÉ®ú ªÉÉ ]ÅõEò =`öÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÆ{ÉÒÊc÷iÉ ½þ´ÉÉ

EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½éþ* ªÉ½þ VªÉÉnùÉiÉ®ú =i{ÉÉnùxÉ {ÉIÉ ¨Éå ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ

½èþ*

Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ ºÉä}]õÒ º]èõhb÷ ªÉÉ VÉèEò º]èõhb÷ Eäò Ê¤ÉxÉÉ EòÉ®ú Eäò xÉÒSÉä EòÉ¨É xÉ Eò®åú
(Never work under a car without safety stands or jack
stands)

ºÉc÷EòÉå {É®ú VªÉÉnùÉiÉ®ú UôÉä]äõ EòÉªÉḈ ÉºiÉÖ EòÉ®ú/´ÉÉ½þxÉ EòÉä =`öÉxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉÉÆÊjÉEò

VÉèCºÉ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

VÉèEò (Jacks): <ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ´ÉÉ½þxÉ EòÉä =`öÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

VÉÉä ÊEò ªÉÉÆÊjÉEò +Éè®ú pù´ÉSÉÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* VÉèEò EòÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ

½èþ* ÊVÉºÉºÉä ÊEò ́ É½þ ÊEòºÉÒ ́ ÉÉ½þxÉ ̈ Éå ̈ É®ú¨¨ÉiÉ EòÉªÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ =ºÉä =`öÉEò®ú +Éè®ú

{ÉEòc÷Eò®ú ®úJÉ ºÉEåò* VÉèEò Eò<Ç ´ÉÉ½þxÉÉå Eäò ºÉÉlÉ BEò ¨ÉÉxÉEò ºÉ½þÉªÉEò ={ÉEò®úhÉ

½èþ {ÉEòc÷Eò®ú ®úJÉ ºÉEåò* VÉèEò Eò<Ç ́ ÉÉ½þxÉÉå Eäò ºÉÉlÉ BEò ̈ ÉÉxÉEò ºÉ½þÉªÉiÉÉ ={ÉEò®úhÉ

½èþ*

VÉèCºÉ Eäò |ÉEòÉ®ú (Types of jacks)

• ½þ±Eäò ´ÉVÉxÉ ´ÉÉ±Éä ºGÚò VÉèEò (Light weight screw jack) (Fig 5)

• ¦ÉÉ®úÒ ¤ÉÉäiÉ±É ½þÉ<bÅ÷ÉäÊ±ÉEò VÉèEò (Heavy duty bottle type hydraulic
jack) (Fig 6)

+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]õ´É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.7.61 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

´ÉÉ½þxÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ¦ÉÉb÷É EòÉä VÉ¤É }±ÉÉä®ú VÉèËEòMÉ Eäò uùÉ®úÉ =`öÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* iÉÉä

ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉä ÊEò VÉèEò EòÉä |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉxÉä {É®ú ´É½þ £Æò]õ VÉèËEòMÉ ÉèEäò]õ

(jacking bracket(1)) Eäò Ê´É°ürù EòÉªÉÇ Eò®åú* (Fig 1).

´ÉÉ½þxÉ Eäò {ÉÒUô±Éä ¦ÉÉMÉ EòÉä VÉ¤É }±ÉÉä®ú VÉèËEòMÉ Eäò uùÉ®úÉ =`öÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä

ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉä ÊEò VÉèEò EòÉä |ÉªÉÉäMÉ ̈ Éå ±ÉÉxÉä {É®ú ́ É½þ Ê®úªÉ®ú BCºÉä±É (rear

axle (2)) Eäò ¨ÉvªÉ ¨Éå ¤É±É ±ÉMÉÉEò®ú Ê´É°ürù EòÉªÉÇ Eò®åú*
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ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ : VÉèEò EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ ºÉº{Éå¶ÉxÉ ¦ÉÉMÉ 
stabilizer, etc.) +OÉ ¤É¨{É®ú 
}±ÉÉä®ú (vehicle floor) }±ÉÉä®ú {É®ú xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB +xªÉlÉÉ =ºÉ¨Éå
Ê´ÉEÞòÊiÉ +É VÉÉBMÉÒ*

SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ : ªÉÊnù ´ÉÉ½þxÉ EòÉä Eäò´É±É +ÉMÉä ªÉÉ {ÉÒUäô Eäò UôÉä®ú
{É®ú VÉèEò ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉB iÉÉä ºÉÖ®úIÉÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®åú
ÊEò {ÉÊ½þªÉÉ VÉ¨ÉÒxÉ {É®ú ¤±ÉÉìEò ªÉÉ VÉÉ¨É ®ú½äþ*

VÉèEò ±ÉMÉÉxÉä Eäò {É¶SÉiÉÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉä ÊEò º]èõhb÷ ¦ÉÒ ±ÉMÉÉªÉå* Eäò´É±É
VÉèEò ±ÉMÉÉEò®ú EòÉªÉÇ Eò®úxÉÉ ¤É½ÖþiÉ ¤Éc÷É JÉiÉ®úÉ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ*

vÉÖ®úÒ º]èõhb÷ (Axle stand) (Fig 9) : VÉèEò Eäò uùÉ®úÉ =`öÉB MÉB ´ÉÉ½þxÉ Eäò

xÉÒSÉä EòÉ¨É Eò®úxÉÉ ºÉÖ®úIÉÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä JÉiÉ®úxÉÉEò ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* ºÉÖ®úIÉÉ ºÉä EòÉ¨É

Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB vÉÖ®úÉ º]èõhb÷ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* Ê´ÉÊ¦ÉzÉ +ÉEòÉ®ú Eäò

º]éõb÷ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ´ÉÉ½þxÉ ±ÉÉäb÷ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ*

´ÉÉ½þxÉ Eäò +ÉMÉä ªÉÉ {ÉÒUäô VÉèEò SÉgøÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¶É®úÒ®ú EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ ½äþiÉÖ BCºÉ±É

º]èõhb÷ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉlÉÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB VÉÉÄSÉ Eò®úxÉÉ

SÉÉÊ½þB ÊEò ¶É®úÒ®ú Eäò uùÉ®úÉ ºÉÖ®úIÉÉ º]èõhb÷ Ê¡òºÉ±Éä xÉ iÉlÉÉ ´ÉÉ½þxÉ ºÉÖ®úIÉÉ EòÒ

oùÎ¹]õ ºÉä º]èõhb÷ {É®ú ÎºlÉ®ú ½þÉä*

+Éì]õÉä̈ ÉÉäÊ]ṍ É : ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É (NSQF ¨ÉèEäòÊxÉEò±É b÷ÒWÉ±É ºiÉ®ú- 4) - +¦ªÉÉºÉ 1.7.61 ºÉä ºÉ¨¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ


